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Duuni gendaw minita`nug buaya su guak pektakal pesuy.   
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Talu`nug buaya, “Uu, guak mauya`an ku sia mekineeg nug bebat mu.” 
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Naa mikpuun megbebat su guak kia.  Mibekad dayun su gektuken bu` 

milabu` dayun su pesuy. 
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Migdedali` dayun sug buaya meganga pu` su pesuy milabu` tug tendeng 

baba`en. 
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Naa sug buaya iin laak mika`an nu pesuy. 
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              The Crocodile and the Crow 
 

One day the crocodile saw the crow carrying a chick on his mouth 
 
The crocodile said, “Oh, crow, I like to hear you sing.” 

 
And so, the crow started to sing.  He opened his mouth and the chick fell down. 
 

Then the crocodile opened his mouth quickly and then the chick fell down to his mouth. 
 
It was only the crocodile who has eaten the chick. 

 
 


